
 

 

ਸੂਹੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Soohee, Fifth Mehl: 

ਅਬਫਚਲ ਨਗਰੁ ਗਬਫਿੰਦ ਗੁਰੂ ਕਾ ਨਾਭੁ ਜਤ ਸੁਖੁ ਾਇਆ ਰਾਭ ॥ 
Eternal and immovable is the City of God and Guru; chanting His Name, I 
have found peace. 

ਭਨ ਇਛ ਸਈ ਪਲ ਾਏ ਕਰਤ ਆਬ ਵਸਾਇਆ ਰਾਭ ॥ 
I have obtained the fruits of my mind's desires; the Creator Himself 
established it. 

ਕਰਤ ਆਬ ਵਸਾਇਆ ਸਰਫ ਸੁਖ ਾਇਆ ੁਤ ਬਾਈ ਬਸਖ ਬਫਗਾਸ ॥ 
The Creator Himself established it. I have found total peace; my children, 
siblings and Sikhs have all blossomed forth in bliss. 

ਗੁਣ ਗਾਵਬਹ ੂਰਨ ਰਭਸੁਰ ਕਾਰਜੁ ਆਇਆ ਰਾਸ ॥ 
Singing the Glorious Praises of the Perfect Transcendent Lord, my affairs have 
come to be resolved. 

ਰਬੁ ਆਬ ਸੁਆਭੀ ਆ ਰਖਾ ਆਬ ਬਤਾ ਆਬ ਭਾਇਆ ॥ 
God Himself is my Lord and Master. He Himself is my Saving Grace; He 
Himself is my father and mother. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਬਤਗੁਰ ਫਬਲਹਾਰੀ ਬਜਬਨ ਏਹੁ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਇਆ ॥੧॥ 
Says Nanak, I am a sacrifice to the True Guru, who has embellished and 
adorned this place. ||1|| 

ਘਰ ਭਿੰਦਰ ਹਟਨਾਲ ਸਹ ਬਜਸੁ ਬਵਬਚ ਨਾਭੁ ਬਨਵਾਸੀ ਰਾਭ ॥ 
Homes, mansions, stores and markets are beautiful, when the Lord's Name 

abides within. 

ਸਿੰਤ ਬਗਤ ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਅਰਾਧਬਹ ਕਟੀਐ ਜਭ ਕੀ ਪਾਸੀ ਰਾਭ ॥ 
The Saints and devotees worship the Lord's Name in adoration, and the noose 
of Death is cut away. 

ਕਾਟੀ ਜਭ ਪਾਸੀ ਰਬਬ ਅਬਫਨਾਸੀ ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਬਧਆਏ ॥ 
The noose of Death is cut away, meditating on the Name of the Eternal, 
Unchanging Lord, Har, Har. 



 

 

ਸਗਲ ਸਭਗਰੀ ੂਰਨ ਹਈ ਭਨ ਇਛ ਪਲ ਾਏ ॥ 
Everything is perfect for them, and they obtain the fruits of their mind's 
desires. 

ਸਿੰਤ ਸਜਨ ਸੁਬਖ ਭਾਣਬਹ ਰਲੀਆ ਦੂਖ ਦਰਦ ਬਰਭ ਨਾਸੀ ॥ 
The Saints and friends enjoy peace and pleasure; their pain, suffering and 
doubts are dispelled. 

ਸਫਬਦ ਸਵਾਰ ਸਬਤਗੁਬਰ ੂਰ ਨਾਨਕ ਸਦ ਫਬਲ ਜਾਸੀ ॥੨॥ 
The Perfect True Guru has embellished them with the Word of the Shabad; 

Nanak is forever a sacrifice to them. ||2|| 

ਦਾਬਤ ਖਸਭ ਕੀ ੂਰੀ ਹਈ ਬਨਤ ਬਨਤ ਚੜ ਸਵਾਈ ਰਾਭ ॥ 
The gift of our Lord and Master is perfect; it increases day by day. 

ਾਰਫਰਹਬਭ ਖਸਭਾਨਾ ਕੀਆ ਬਜਸ ਦੀ ਵਡੀ ਵਬਡਆਈ ਰਾਭ ॥ 
The Supreme Lord God has made me His own; His Glorious Greatness is so 
great! 

ਆਬਦ ਜੁਗਾਬਦ ਬਗਤਨ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸ ਰਬੁ ਬਇਆ ਦਇਆਲਾ ॥ 
From the very beginning, and throughout the ages, He is the Protector of His 
devotees; God has become merciful to me. 

ਜੀਅ ਜਿੰਤ ਸਬਬ ਸੁਖੀ ਵਸਾਏ ਰਬਬ ਆ ਕਬਰ ਰਬਤਾਲਾ ॥ 
All beings and creatures now dwell in peace; God Himself cherishes and cares 
for them. 

ਦਹ ਬਦਸ ੂਬਰ ਰਬਹਆ ਜਸੁ ਸੁਆਭੀ ਕੀਭਬਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
The Praises of the Lord and Master are totally pervading in the ten directions; 

I cannot express His worth. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਬਤਗੁਰ ਫਬਲਹਾਰੀ ਬਜਬਨ ਅਬਫਚਲ ਨੀਵ ਰਖਾਈ ॥੩॥ 
Says Nanak, I am a sacrifice to the True Guru, who has laid this eternal 
foundation. ||3|| 

ਬਗਆਨ ਬਧਆਨ ੂਰਨ ਰਭਸੁਰ ਹਬਰ ਹਬਰ ਕਥਾ ਬਨਤ ਸੁਣੀਐ ਰਾਭ ॥ 
The spiritual wisdom and meditation of the Perfect Transcendent Lord, and 
the Sermon of the Lord, Har, Har, are continually heard there. 



 

 

ਅਨਹਦ ਚਜ ਬਗਤ ਬਵ ਬਿੰਜਨ ਅਨਹਦ ਵਾਜ ਧੁਨੀਐ ਰਾਭ ॥ 
The devotees of the Lord, the Destroyer of fear, play endlessly there, and the 
unstruck melody resounds and vibrates there. 

ਅਨਹਦ ਝੁਣਕਾਰ ਤਤੁ ਫੀਚਾਰ ਸਿੰਤ ਗਸਬਟ ਬਨਤ ਹਵ ॥ 
The unstruck melody resounds and resonates, and the Saints contemplate the 
essence of reality; this discourse is their daily routine. 

ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਅਰਾਧਬਹ ਭਲੁ ਸਬ ਕਾਟਬਹ ਬਕਲਬਵਖ ਸਗਲ ਖਵ ॥ 
They worship the Lord's Name, and all their filth is washed away; they rid 

themselves of all sins. 

ਤਹ ਜਨਭ ਨ ਭਰਣਾ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਫਹੁਬੜ ਨ ਾਈਐ ਜੁਨੀਐ ॥ 
There is no birth or death there, no coming or going, and no entering into the 
womb of reincarnation again. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰੁ ਰਭਸਰੁ ਾਇਆ ਬਜਸੁ ਰਸਾਬਦ ਇਛ ੁਨੀਐ ॥੪॥੬॥੯॥ 
Nanak has found the Guru, the Transcendent Lord; by His Grace, desires are 
fulfilled. ||4||6||9|| 

 


